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Hrvatske"); gospodje so včasi zcio hudi drug na drugega, „Savremenik" je vab če 

mirnejši, nego so nasprotniki^ le v naši številki obračunava sourednik „Savrcmenika", 

dr, Br, Drechsler, zelo strogo z „bohemom" A. G, Matošem (stran 444.}. List stoji 

visoko, morda previsoko, da bi se prav polastil občinstva. Stane na leto 14 K 

(/a pol in četrt leta sorazmerno) iti se naročuje v knjigarni G j Trpinca v Zagrebu, 

Dr. Jo::. Tominšek. 

Hrvatska Smotra za politiku, književnost, znanost, umjettiost i krit iku. 

Knjiga prva, Urednik i izdavatclj Zvoni mir pl Vukelie. Zagreb, tisak prve hrvatske 

radnifke tiskare, 1906. — S septembrom mesecem preteklega leta je začela izhajali 

la f ino opremljena smotra; izšlo jc jc dosedaj osem zvezkov po tri pole v veliki 

osmerki; z novim letotn se je zavel drugi lelnik, Kakor jc razvidno iz naslova, ji 

jc glavni namen politika; imena sotrudnikov: dr, Josip Frank, Kršnjavi, dr. Elegovič, 

Peršič, Lov renče vie itd. svedočijo jasno o politični stranki, ki hoče s to svojo smotrn 

vplivati na razvoj političnega mišljenja v Hrvatski, kažejo na „starčevičansko stranko 

prava". „Politika, koju če Smotrn zastupati, odisat če duliom Starčevičeve stranke 

prava . . . U književnosti našej neka se iztaknti oštro orisane jake ličnosti, ali neka 

i m svinia bude jedau cilj: tla uzdignemo srce našega naroda, da ga očeličimo 

(ojcklcnimo), Starfevicevn stranka prava vjeruje i: budučnost i u životnu stiagu hr-

vatskega naroda, t bi če noga puno, ali j oš nepotlačenoga ni kad a, . Ta pozitivna 

s vrh a se rtakakotudi negativno odra ž LI je na pr. v izrazu „ s r b i j a n s k a književnost" 

(namesto srbska), ki nam ga jc v današnjih časih težko razumeti. Kakor običajno 

drugi hrvatski časopisi, tako tudi ta smotra mnogo linij nego na pr, slovenski 

listi ozira na romansko (italijansko iu francosko) literaturo; naravno, zakaj velik del 

hrvatskega naroda je bil in jc deloma k pod vplivom romanskega življenja, O 

Slovencih govori smotra na več mestih na pr. o Miroslavu Vilharju (članek gosp. 

Cividinija, ki je zastopal hrv. mladino pri Vilharjevi siavnosti v Postojni), o Simonu 

Gregorčiču (letos hoče smotra spominu Simona Gregorčiča posvetiti posebno študijo), 

o najnovejših slovenskih knjigah ( Junak i " , „Nina* itd.), o „Slovenski bibliografiji". 

Dr. /V, IleSiČ. 
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Splošni pregled 
• 

Latinski prevod Gregorčičeve pesmi „Soči". 4 Go r i c a ; je prinesla v svoji 

številki z dne 22. januarja 1, 1, latinski prevod Gregorčičeve pesmi „Soči", katerega 

na željo več častilcev rajnega pesnika radi ponatisnemo v našem listu, da se ne 

izgubi ter zapade pozabnosti. Prevod slove: 

Ad Sontium, 

( C a r m e n S i m o n i s G r e g o r č i č , n ^ e t r o A l c a i c o c o n v e r s u m a h A n o n y m o . ) 

Formose tili verticis Alpiuin, 

Hitu puellae monticolae p edem 

Levans snlis cnrsu loquati. 

O nobilis *tirps prosiliens iugo 

Montis peralti, limpida protluis, 

Munda ;itque vernans, ni pracellae 

Srn tibi vada clara turbat. Dum peragras loca saltuosa. 
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Serenus ipse es Lion m inus a£re 

Perf lante m pi s eelsa eaeumina , 

I dem citarts undas canoras 

Cant ib i i s o cdn i s A l p i c om in . 

Q u a n t u m luvat ne despicere in s trumi 

Tili i iquoris, q u em v i rid ans nitor 

Sp lendorc coell mistus ornat, 

iJulcis et exhi larans imago . 

Tius Nuentis caerula mon t i nm 

Virorque ft! sc us gramin is A I pi u m 

Con spi rat et cons pe d u a m o e n o 

L u m i n a det inet intnentis. 

D e rorc c o d i cacmlc i , reor, 

i>e rorc m o litis, eni viridis color, 

H u n c tu leporem combibist i , 

Eg r cg i um d ecus A I pi s a lmae , 

VetListum amic i im te colo et hosp l te i l l : 

C u m per nem ns Le pro rip is antraque 

Mon tana Ii n qui s cum sonore, 

C u m ütrepitu, m ih i t um videris 

Lcga tus esse et nun t ius a d o m o 

Porta n s sa lu tem, q u a m tibi redd i Hin s, 

Per p lana d u m leme vagaris 

A n a riga n s flu i tan te lymp l i a . 

M a g n u m üonas, setl suave et amab i l e , 

F i rmoque n isu laberis impiger , 

Douec per alta ac inontuosa 

Tend is iler salebrosi im et asperum. 

At c u m re l i d i s mon l i b u s impe t u 

Campos aper los desuper insil is, 

Repen te curs um qu id motar i 

Tum tibi laetitiamqiLc suetain 

Aiiferre d i c au i ? Trist i li a m pr ius 

LmiSilatani q u i d sub i to at tu l i t? 

Cur lasstis incedis, qu is angor 

Tc pretnit er ipiens ioqt ielam ? 

A n nescio quae te med i t a t i o 

Percell it aevi praeteriti moi ie i is 

Patruin S i avorum prae l iuente in 

H usta situ coop e rta l ongo ? 

N imi run i u ter vis te dolor oppr im i t 

Tristi mean tem , l angu i du l o g radu . 

Tum g rand is instar, sc d v en us ta e 

Te lacrimae v ideor videre. 

0 nobi l is stirps prosil iens i u go 

Mon t i s peralti, l imp ida profluis, 

M u n da a tque verna n s, ni procellae 

lra tibi vada d a r a turbat . 

At proli dolor, te terribill is m a n c l 

Proccl la smgcus , nude ven i t notus, 

S t ra tum campos a tque prata 

Florida, quae tu a lympl ia n uiri L 

1 .i i e LL , prope i l ium prospicio d i em : 

liri t supra ie coel igenus nitor, 

Utri i nque plu m bo gra nd In ab i t, 

Sangu ineus crepitabi l imber . 

Atrox duel Iii m c u m ton i trn furet, 

Tormenta mit te nt f lauunea pondera , 

G l i sce l per agros f umus <iter 

El ic iens lacr imam co lono 

C m do mete nt ur i a m g lad i o sata, 

Te purpurabi t copia sangu in i s 

D o m e s t i c ! sed sord idabun t 

Hostica corpora s a n d a l a . 

Tunc tu m e m e n t o , praes id ium A l p i u m , 

Praeclare Sont i , q u a n t u m habe t a iveus, 

Q i i i d q u i d l lquoris coela f undun t , 

Congererc et sociarc in un i im . 

Claustr is rciractis, quae r d i neti t aquas , 

pem l t t c habenas , ue col i ibe l im? 

Fluctus, sed ultra volve : ipain 

l ixsuperans J'remitu minac i , 

Ulru i i ine Inges, qnod tibi m o n t i u m Aes tu i nque totuin, qua tenus imperas , 

Pr ivo gravatuf pectus et i n t imo Turman i in rapacem verte nee abs l ine , 

Desiderat moerore ctinas, Donee I a Iron es terrae avi tae 

Q u a e puermi i te alucre a b ortu"J Obruer is deder isque leto, 

P r e š e r n o v s p o m e n i k . D u e -i. jan , t. I. se je suše! odbor za Prešernov spo-

men i k na z a d n j o sejo, v kateri je odobri l o b r a čun /.?, ta s pomen i k ter skleni l , na j 

se prebitek K 3 3 4 4 1 izroči mestni obč in i l j ub l j ansk i s prošnjo, da ostane p l odonosno 

na ložen ter se porabi narasl imi obrestmi vred, — kadar nastane potreba, — ?-л 
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